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D Universeller Spann- und Arbeitstisch

G Multi-purpose clamping and work table

F Etabli et table de serrage universelle

n Universele inspan- en werktafel

I Banco da lavoro universale

E Mesa universal de trabajo y de sujeción

P Mesa de montagem e de trabalho universal

K Universal- spænde- og arbejdsbord

S Universell spänn- och arbetsbänk

f Yleiskäyttöinen puristus- ja työpöytä

N Universelt spenn- og arbeidsbord

l Uniwersalny stół roboczy

q Τραπ��ι εργασ�ας τ�νυσης και 

γενικ�ς �ρ�σης

T Üniversel mengene ve iş tezgahı
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D Inhalt

G Contens

F Contenu

n Inhoud

I Contenuto

E Contenido

P Conteúdo

K Indhold

S Innehåll

f Sisältö

N Innehåll

l Zawartošć

q Περιε��µεν�

T İçerik

2x

2x

1x
1x

1x

1x
1x

1x

1x

1x

1x

1x



D Zubehörbeutel

G Accessory bag

F Sachet avec accessoires

n Zakje met accessoires

I Sacchetto di accessori

E Bolsa de accessorios

P Saco de acessórios

K Tilbehørspose

S Tillbehörspase

f Lisätarvikepussi

N Tilbehørpose

l Opakowanie z osprzętem

q Σ�κκ�ς ε�αρτηµ�των

T Aksesuvar çantası
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D Notwendiges Montagewerkzeug

G Necessary assembly tools

F Outils de montage nécessaires

n Noodzakelijk montage gereedschap

I Attrezzi necessari per il montaggio

E Herramientas de montaje necesarias

P Ferramenta de montagem necessária

K Nødvendigt montageværktøj

S Erforderliga monteringsverktyg

f Tarvittava asennustyökalu

N Nødvendig monteringsverktøy

l Opakowanie z osprzętem
q Απαρα�τητα εργαλε�α 

µ�νταρ�σµατ�ς

T Montaj için gerekli takım

SW 10
Phillips

4

N01

119900351

N02

119900473

4x
M 8 x 55
DIN 7985

6x
M 6 x 45
DIN 931

8x
M 6 x 40
DIN 931

4x
B 8,4

DIN 9021

16x
A 6,4

DIN 125
2x

6x
M 6

DIN 985

8x
M 6

DIN 934

2x2x

4x

L R



N01

119900351

D Montageanleitung

G Assembly Instructions

F Instructions de montage

n Montage instrukties

I Istruzioni per montaggio

E Instrucciones de montaje

P Instrução de montagem

K Monteringsanvisning

S Montagevejledning

f Asennus Käyttöohje

N Monteringsanvisning

l Opis montażu

q �δηγ�ες µ�νταρ�σµατ�ς

T Montaj talimatı
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1

SW 10

2x
M 6 x 45
DIN 931

8x
M 6 x 40
DIN 931

12x
A 6,4

DIN 125

2x
M 6

DIN 985

8x
M 6

DIN 934

N02

119900473

2x2x

R

L

2x
M 6 x 40
DIN 931

2x
M 6 x 40
DIN 931R

1x
A 6,4
DIN 125

1x
A 6,4

DIN 125
2x

M 6
DIN 934

L

1x
M 6

DIN 985

1x
M 6

DIN 985

1x
A 6,4

DIN 125

1x
A 6,4

DIN 125

1x
M 6 x 45
DIN 931

1x
A 6,4

DIN 125

1x
M 6

DIN 934

1x
A 6,4

DIN 125

1x
M 6

DIN 934

1x
A 6,4

DIN 125

1x
A 6,4

DIN 125

1x
M 6 x 45
DIN 931

2x
M 6 x 40
DIN 931

2x
M 6 x 40
DIN 931

1x
A 6,4

DIN 125

1x
M 6

DIN 934

1x
A 6,4

DIN 125

1x
M 6

DIN 934

1x
A 6,4

DIN 125

1x
M 6

DIN 934

1x
M 6

DIN 934

1x
A 6,4

DIN 125

R L
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2

SW 10

N01

119900351

4x
M 6 x 45
DIN 931

4x
A 6,4

DIN 125

4x
M 6

DIN 985

4x
M 6 x 45
DIN 931

4x
A 6,4

DIN 125

4x
M 6

DIN 985



N01

119900351

4x
M 8 x 55
DIN 7985

4x
B 8,4

DIN 9021
2x

6

3Phillips
4

D Schrauben in (A) nur lose montieren.
G Screw the screws loosely into (A).
F Visser mais ne pas serrer les vis en (A).
n Schroeven in (A) alleen los monteren.
I Montare le viti in (A) solo in modo lento.
E Los tornillos en (A) deben montarse tan 

sólo ligeramente.
P Parafusos: (A) só montar, levemente.
K Skruer i (A) monteres kun løst.
S Skruvarna i (A) monteras bara löst.
f Kiinnträ ruuvit (A) vain löyhästi.
N Monter skruer i (A) bare løst.
l Śruby w (A) należy zamontować tylko luźno.
q Μ�ντ�ρετε τις ��δες στ� (A) �αλαρ�.
T (A) ‘daki cıvataları gevşek olarak takınız.

3.1

3.2

4x
M 8 x 55
DIN 7985

2x

4x
B 8,4

DIN 9021

A

A

A

A
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4

5

D Schrauben in (B) anziehen.
G Tighten the screws in (B).
F Serrer les vis en (B).
n Schroeven in (B) aandraaien.
I Serrare le viti in (B).
E Apretar los tornillos en (B).
P Parafusos: (B) apertar
K Skruer i (B) strammes.
S Skruvarna i (B) drags åt.
f Kirisu ruuvit (B).
N Trekk til skruer i (B).
l Dociągnąć śruby w (B).
q Βιδ�στε σ�ι�τ� τις ��δες 

στ� (B).
T (B) ‘daki cıvataları sıkıştırınız.

Phillips
4

Phillips
4

D Schrauben in (C) nur so fest anziehen, 
dass die Spannbacke noch etwas Spiel hat.

G Tighten the screws in (C) only so tight, 
that the clamping jaws still have some claerance.

F Serrer les vis en (C) de sorte 
que la mâchoire a encore du jeu.

n Schroeven in (C) zo vast aandraaien, 
dat de spanklauw nog iets speling heeft.

I Serrare le viti in (C) solo in modo che la tavola 
di serraggio abbia ancora un po’ di gioco.

E Los tornillos en (C) deben apretarse de forma 
que la mordaza tenga todavía un poco de juego.

P Parafusos: (C) apertar com uma firmeza 
que permita uma certa folga ao mordente.

K Sksruer i (C) strammes kun så meget, 
at spændekæben stadigvæk har lidt spillerum.

S Skruvarna i (C) drags bara åt så hårt, 
ait spännbacken fortfarande har litet spel.

f Kirisu ruuveja (C) yain sen verran, 
että kiinni ysleukoihin jää hieman välystä.

N Trekk til skruer i (C) bare så fast spennbakken 
har lit klaring.

l Śruby w (C) dociągnąć tylko na tyle, 
aby szczęki zaciskowe miały jescze trochę luzu.

q Σ���τε τις ��δες στ� (C) µ�ν� τ�σ�,
�στε η σιαγ�να πρ�σδεσης 
να µετακινε�ται.

T (C) ‘deki cıvataları sıkma çenesinde biraz 
oynama payı kalacak kadar sıkıştırınız.

B

B

C

C

OOKK
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6

N02

119900473

4x

D

4x

D Schrauben in (D) nur so fest anziehen, 
dass man den Tisch zusammenklappen kann.

G Tighten the screws in (D) only so tight that 
the table can still be folded down

F En (D), serrer les vis de sorte que la table puisse 
encore être pliée

n Schroeven in (D) slechts zo vast aandraaien dat 
men de tafel kan dichtklappen

I Serrare le viti in (D) in modo che il tavolo possa 
essere ancora chiuso

E Los tornillos en (D) deben apretarse tan solo de 
modo que la mesa puede plegarse

P Apertar os parafusos em (D) apenas até o ponto
em que se possa dobrar a mesa

K Spænd kun skruerne i (D) så fast, at man kan
klappe bordet sammen

S Skruvarna i (D) ska endast dras åt så hårt att 
bordet kan fällas ihop

f Kiristä ruuveja (D) vain sen verran, että voit 
taittaa pöydän kokoon

N Dra til skruene i (D) bare så fast at bordet kan
klappes sammen

l Śruby (D) dokręcić tak , by było możliwe łatwe
składanie i rozkładanie stołu.

q Σ���τε τις ��δες στ� (D) τ�σ� �σ� για
να µπ�ρε�τε να διπλ�σετε τ� τραπ��ι.

T (D) daki civataları sadece masayı
katlayabileceğiniz kadar sıkıştırınız.

D

D

D
D

D

D
D

D

SW 10

D



D Bedienungsanleitung

G Operating instructions

F Mode d’emploi

n Gebruiksaanwijzing

I Istruzioni per l’uso

E Istrucciones de manejo

P Instrução de operação

K Betjeningsvejledning

S Bruksanvisning

f Käyttöohje

N Bruksanvisning

l Instrukcja obsługi

q �δηγ�ες �ρ�σηις

T Kullanma talimatı

9

D Achtung: Überprüfen Sie vor jedem Arbeiten, dass alle Schraubverbindungen und Griffschrauben 
fest angezogen sind!

G Attention: Before starting to work always make sure that all screw connections and handle screws 
have been properly tightened!

F Attention: Avant de commencer à travailler, vérifier à chaque fois que tous les assemblages à vis et toutes les poignées 
sont bien serrés!

n Let op! Voor alle werkzaamheden controleren dat alle schroefboutverbindingen en handgreepschroeven vast zijn aangehaald!
I Attenzione: Prima de lavorare verficare ogni volta che le manovelle e tutte le congiunzione a vite siano ben serrate!
E Atención: Cada vez, antes de trabajar, verifiquen bien que todos los ensamblajes por tornillos y los tornillos con empuñadura 

sean bien apretados!
P Atenção: Anfes de execuatar quaiquer trabalho, assegurese de que todas as uniões roscadas e parafusos serilhados estão 

firmemente apertados!
K OBS: Kontrollér altid inden arbejdet påbegyndes, at alle skrueforbindelser og fingerskruer er godt fastspændt!
S OBS! Kontrollera alltid före arbetets början att alla skruvförband och låshandtag är ordentligt âtdragna!
f Huomio: Tarkista aina ennen työskentelyn aloittamista, että kaikki ruuviiiitokset ja siipiruuvit ovat tiukasti kiinni!
N OBS: Kontroller før hvert arbeide at alle skruforbindelser og grepskruer er trukket fast til!
l Uwaga: Przed każdą pracą sprawdzić wrzystkie połączenia śrubowe, oraz to, czy śruby mocujące są należycie dokręcone.

q Πρ�σ���: Ελ�γ�ε πριν απ� κ�θε εργασ�α αν �λες �ι ��δες και κ��λι�σεις ε�ναι σ�ι�τ� �ιδωµ�νες!
T Dikkat: Çalışmaya başlamadan önce her defasında cıvataların ve sabitleme kollarının tam olarak sıkı olup olmadığını kontrol 

ediniz!

1

2

max.
15°



D Zusammenklappen

G Folding

F Pliage

n Dichtklappen

I Chiudere

E Plegar

P Dobrar para fechar

K Sammenklapning

S Fäll ihop

f Kokoontaittaminen

N Sammenklapping

l Składanie stołu

q ∆ιπλ�στε

T Katlamak

10

3

4

4.1

4.2 4.3 4.4

-90°
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5
D Aufklappen

G Unfolding

F Dépliage

n Openklappen

I Aprire

E Desplegar

P Dobrar par a abrir

K Opklapning

S Fäll upp

f Avaaminen

N Oppklapping

l Rozkładanie stołu

q Αν���τε

T Açmak

5.3

5.1

5.2

-90°
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6171000

6174000

D Zubehör separat erhältlich

G Accessories not included

F Accessories vendus séparément

n Accessories separaat 

verkrijgbaar

I Accessori non compresi

E Accesorios no incluidos

P Accéssoirios vendidos 

separamente

K Tilbehør som fåer separat

S Tillbehör ingår ej

f Varusteet eivät sisälly

N Tillbehør følgerikke med

l Wyposeżenie dodatkowe

q Ε�αρτ�µατα µπ�ρ�"ν 

να αγ�ραστ�"ν �ε�ωριστ�

T Aksesuvar ayrıca 

satın alınabilir

4800000

4802000

6172000

6176000
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D Ersatzteilliste

G Spare parts list

F Liste de pièces de rechange

n Lijst met reserveonderdelen

I Elenco pezzi di ricambio

E Lista de recambios

P Lista de peças sobresselentes

K Liste over reservedele

S Reservdelslista

f Varaosaluettelo

N Reservdelsliste

l Lista części zamiennych

q Κατ�λ�γ�ς ανταλλακτικ�ν

T Yedek parça listesi

D Bestell Nr.

G Purchase order no.

F N° de comm.

n Bestelnr.

I Cod. ord.

E Ref. No.

P N° de encomenda

K Best. nr.

S Bestr.

f Tilaus-no

N Bestillingsnr.

l Numer zamówienia

q Αριθµ�ς παραγγελ�ας
T Sipariş no.

M 6 x 45
DIN 931

M 6 x 45
DIN 931

A 6,4
DIN 125

A 6,4
DIN 125

A 6,4
DIN 125

M 6
DIN 985

M 6
DIN 985

M 6
DIN 985

M 6
DIN 985

A 6,4
DIN 125M 6 x 45

DIN 931

M 6 x 45
DIN 931

A 6,4
DIN 125

A 6,4
DIN 125

117900077

117900076

116610118

116610118

116610118

116610118

119800452

119800452

116620265

116620265

119800454

119800453

117010336

117010336

117010333

117010333

117010334

117010334

117010334

117010334
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D Zubehörbeutel

G Accessory bag

F Sachet avec accessoires

n Zakje met accessoires

I Sacchetto di accessori

E Bolsa de accessorios

P Saco de acessórios

K Tilbehørspose

S Tillbehörspase

f Lisätarvikepussi

N Tilbehørpose

l Opakowanie z osprzętem

q Σ�κκ�ς ε�αρτηµ�των

T Aksesuvar çantası

N02

119900473 2x2x

4x

L R

N01

119900351

4x
M 8 x 55
DIN 7985

6x
M 6 x 45
DIN 931

8x
M 6 x 40
DIN 931

4x
B 8,4

DIN 9021

16x
A 6,4

DIN 125
2x

6x
M 6

DIN 985

8x
M 6

DIN 934



D

Sicherheitshinweise

• Beachten Sie unbedingt die Sicherheitsvorschriften

der Hersteller Ihrer Antriebsmaschinenmaschinen.

• Diese Geräte müssen den VDE-Richtlinien entsprechen.

Geräte ab dem Baujahr 1995 müssen ein CE-Zeichen haben.

• Ziehen Sie grundsätzlich den Netzstecker:

- vor dem Wechsel von Geräten

- vor dem Wechsel von Werkstücken

- vor Wartungsarbeiten

- bei Nichtbenutzung

• Prüfen Sie vor Arbeitsbeginn die Funktionsfähigkeit

der Geräte und Werkzeuge. Arbeiten Sie nie mit

beschädigtem oder stumpfem Werkzeug.

• Prüfen Sie immer vor Arbeitsbeginn die richtige

Montage der verwendeten Geräte (z.B. Schraubver-

bindungen).

• Spannen Sie das zu bearbeitende Teil fest.

• Achten Sie darauf, dass Sie selbst und die verwendeten

Geräte immer einen sicheren Stand haben.

• Beachten Sie bei den verwendeten Geräten und 

Werkzeugen die auf dem Produkt, der Verpackung 

oder in der Bedienungsanleitung angegebenen Daten 

über Min.-/Max.-Drehzahl und Drehrichtung.

• Benutzen Sie Werkzeuge nur für ihren eigentlichen

Bestimmungszweck.

• Entfernen Sie nie vorhandene Schutzvorrichtungen.

• Sorgen Sie dafür, dass Ihre Kleidung anliegt

(insbesondere Ärmel) und schützen Sie Ihre Haare.

• Schützen Sie Ihr Gehör bei Arbeiten, die großen Lärm

verursachen.

• Tragen Sie bei allen Arbeiten, bei denen Staub,

Späne, Dämpfe oder Funken entstehen, eine Schutz-

brille und einen Mund-/Nasenschutz. 

• Greifen Sie nie in laufende Geräte.

• Achten Sie darauf, dass alle elektrischen Geräte vor

Nässe, Staub und Feuchtigkeit geschützt sind.

• Halten Sie Kinder von Ihrer Werkstatt fern und be-

wahren Sie Ihre Geräte und Werkzeuge gesichert auf.

• Lassen Sie nie Unerfahrene ohne Anleitung oder

Aufsicht mit Ihren Geräten und Werkzeugen arbeiten.

• Arbeiten Sie immer planvoll und konzentriert.

• Halten Sie Ihren Arbeitsbereich in Ordnung.

• Verwenden Sie nur original wolfcraft ®- Ersatzteile.

G

Notes on Safety

• Adhere to the safety regulations of the manufacture of

your drive machines under all circumstances 

(e.g. electric drill, right-angle grinder etc.)

• These appliances have to be in accordance with the 

VDE-regulations

Appliances built after 1995 have to have a CE-sign.

• Disconnect the power:

- before changing of attachments

- before changing of work pieces

- before maintenance jobs

- while not in use

• Before commencing work test the operatability of the

appliances and tools. Never work with damaged or

blunt tools.

• Check that the mounting of the appliances used is

correct (e. g. bolted joints) before commencing work.

• Ensure the work piece is tight and secure.

• The space between the worktable and the backing

pad should be no more than 3 mm.

• Take care that there is always a stable support for the

workpiece or clamp the component to be machined

tightly.

• Take care that you and the appliances used are

always standing securely.

• Adhere to the data quoted regarding minimum/

speeds and direction of rotation on the product,

packaging or in the operating instructions for the

appliances and tools to be used.

• Use tools only for their actual intended purpose.

• Never remove existing protective devices.

• Use goggles or breathing protection for mouth/nose

during all jobs, that cause dust, chips, fumes or sparks.

• Protect your hearing when doing work causing a lot of

noise.

• Wear safety glasses, strong protective gloves and a

mouth and nose protector for all work in which dust,

shavings, fumes or sparks occur.

• Never reach into equipment which is in operation.

• Take care that all electrical equipment is protected

against wet, dust and dampness. 

• Keep children away from your workshop and store

your equipment and tools in a safe place. 

• Never allow inexperienced personnel to work with

your equipment and tools without instructions or

supervision.

• Always work well planned and concentrated.

• Keep your work area orderly.

• Use only original wolfcraft ® spare parts.

15
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Consignes de sécurité

• Respectez absolument les prescriptions de sécurité
des fabricants de vos machines motrices 
(p. e. perceuses, meuleuses d' angle, etc.).

• Ces appareils doivent être conformes aux normes VDE.
Les appareils fabriqués à partir de 1995 doivent avoir
le sigle CE.

• Retirer systématiquement la fiche de la prise
de secteur:
- avant de changer un appareil
- avant de changer la pièce à usiner
- avant les travaux d'entretien
- lorsque la machine n'est plus utilisée.

• Vérifiez le bon fonctionnement des appareils et outils
avant de commencer le travail. N' utilisez jamais des
outils détériorés ou émoussés.

• Vérifiez toujours avant de commencer à travailler
si les appareils utilisés sont bien assemblés 
(p.e. les vissages).

• Serrer fermement les pièces à usiner.
• L'écart entre l'établi et l'assiette de rectification ne doit

jamais être superieur à 3 mm.
• Veillez toujours à ce que la pièce à travailler repose

sur un support stable ou serrez la le cas échéant.
• Veillez à ce que les appareils utilisés et vous-même

ayez toujours une position assurée. 
• Observez les données sur la vitesse de rotation

minimum et maximum et le sens de rotation indiquées 
sur l' article, l' emballage ou dans le mode d' emploi
des appareils et outils utilisés.

• Utilisez les outils seulement pour les travaux qui
correspondent à leur destination.

• N' enlevez jamais les dispositifs protecteurs existants.
• Faites attention à ce que vos vêtements tiennent bien

au corps (en particulier les manches) et protégez vos
cheveux.

• Porter systématiquement des lunettes de
protection ainsi qu'un masque respiratoire lors
des travaux qui projettent de la poussière,
des copeaux, de la vapeur ou des étincelles.

• Portez les lunettes de protection, des gants résistants
et un masque protégeant bouche et nez pendant tous
les travaux au cours desquels il pourrait se produire
des poussière, des copeaux ou limailles, des vapeurs
ou des étincelles.

• N' engagez pas la main dans une machine en marche.
• Prenez grade que tous les appareils électroniques

soient protégés de l'humidité et de la poussière.
• Interdisez aux enfants l' accès de votre atelier et

assurez vos appareils et outils.
• Ne laissez jamains des personnes inexpérimentées

travailler sans instructions ou surveillance avec vos
appareils et outils.

• Travaillez avec organisation et concentration.
• Maintenez votre zone de travail en ordre.
• Utilisez seulement les pièces de rechange originales

de wolfcraft ®.

n

Veiligheidsaanwijzingen

• Lees voor gebruik in ieder geval de veiligheidsvoor-
schriften van het apparaat (bijv. boormachine,haakse
slijpmachine enz.).

• Deze apparaten moeten aan de VDE-richtlijnen
beantwoorden. 
Apparaten vanaf het bouwjaar 1995 moeten een
CE-teken hebben.

• Verwijdert u in principe de netstekker:
- voor het verwisselen van apparaten
- voor het verwisselen van werkstukken
- voor onderhoudswerkzaamheden
- wanneer het apparaat niet gebruikt wordt

• Controleer voordat u begint of het apparaat en het
gereedschap goed werken. Werk nooit met beschadigd
of stomp gereedschap.

• Controleer voordat u met uw werkzaamheden begint
of het apparaat dat u wilt gebruiken goed vast zit
(bijv. schroefverbindingen).

• Span het te bewerken gedeelte vast.
• De afstand tussen de werktafel en de steunschijf

mag nooit meer zijn dan 3 mm.
• Zorg altijd voor een stabiele ondergrond van het

werkstuk resp. zet het onderdeel dat u wilt bewerken
vast.

• Let erop dat u in een veilige stand  staat. Dit geldt
ook voor de apparaten die u gebruikt. 

• Let bij alle apparaten en al het gereedschap dat u
gebruikt op de gegevens m.b.t. min.-/ max. toerental
en de draairichting die op het produkt, de verpakking
of in de gebruiksaanwijzing staan.

• Gebruik gereedschap alleen voor het doel waarvoor
het geschikt is.

• Verwijder nooit de veiligheidsvoorzieningen.
• Draag bij alle werkzaamheden, waarbij stof, spanen,

gassen of vonken ontstaan, een veiligheidsbril
• Bescherm uw oren bij werkzaamheden die veel

lawaai maken.
• Draag bij werkzaamheden waarbij stof, splinters,

stoom of vonken ontstaan een veiligheidsbril, stevige
veiligheidsschoenen en een mond/neusbescherming.

• Pak nooit in lopende apparaten.
• Let erop dat alle elektrische apparaten tegen water,

stof en vochtigheid zijn beschermd.
• Houd kinderen van uw werkplaats vandaan en berg

uw apparaten en gereedschap veilig op.
• Laat nooit mensen zonder ervaring of zonder toezicht

met uw apparaten en gereedschap werken.
• Werk altijd systematisch en geconcentreerd.
• Houd u werkplaats altijd netjes in orde.
• Gebruik alleen originele reserveonderdelelen van

wolfcraft ®.
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Avvertenze per la sicurezza

• Osservare assolutamente le norme di sicurezza
della casa relative all' uso degli apparecchi (per es.
perforatrice, smerigliatrice angolare, ecc.).

• Gli apparecchi devono essere conformi alle direttive
VDE. Gli apparecchi con anno di costruzione a partire
dal 1995 devono avere un marchio CE.

• Estraete sempre la spina di allacciamento alla rete:
- prima di cambiare apparecchi
- prima di cambiare pezzi
- prima di eseguire lavori di manutenzione
- quando l'apparecchio non viene usato.

• Prima di ogni avviamento verificare l'efficienza di
funzionamento degli attrezzi e degli utensili.
Non azionare mai utensili danneggiati o spuntati.

• Prima di ogni avviamento accertarsi che gli attrezzi 
usati siano esattamente montati (per es. raccordi
filettati).

• Bloccate il pezzo da lavorare.
• La distanza dal banco di lavoro al disco di rettifica

non deve mai superare i 3 mm.
• Assicurarisi che l'appoggio dell'utensile sia ben

stabile oppure bloccare a fondo il pezzo da lavorare.
• Accertarsi che sia l'operatore che gli apparecchi da

usare siano stabilmente sicuri. 
• Sugli apparecchi ed utensili da usare osservare i dati

sul regime di rotazione min. e max. e sul senso di
rotazione, riportati sull'opuscolo d'uso e manutenzione,
sul prodotto o sulla confezione.

• Non servirsi degli utensili per usi impropri.
• Non asportare in alcun caso i dispositivi di 

protezione applicati.
• Portate occhiali di protezione ed una protezione per la

bocca ed il naso durante tutti i lavori in cui si formano
polvere, trucioli, vapori o scintille.

• Utilizzare auricolari per lavori troppo rumorosi. 
• Utilizzare occhiali protettivi, guanti ben robusti e un

bavaglio per bocca e naso per lavori, in cui vengano
prodotti polvere, trucioli, vapori o scintille.

• Non infilare le mani in attrezzi funzionanti.
• Proteggere tutti gli apparecchi elettrici da infiltrazioni

di umidità, dalla polvere e dal bagnato.
• Tenere lontano i bambini e custodire gli apparecchi

e gli utensili in luogo sicuro.
• Impedire a persone inesperte di utilizzare gli attrezzi

senza opportune istruzioni o senza sorveglianza.
• Per il lavoro usare concentrazione e procedere

secondo un piano preciso.
• Tenere in ordine il posto di lavoro.
• Utilizzare solo ricambi originali wolfcraft®.

E

Instrucciones de seguridad

• Por favor tengan en cuenta las normas de seguridad
del fabricante de sus máquinas motrices 
(por ejemplo taladradora, lijadora etc.).

• Estos aparatos deben corresponder a los
prescripciones del VDE.
Los aparatos fabricados a partir del año 1995 tienen
que estar provistos de la marcación CE.

• Incondicionalmente deben quitar el enchufe a la red:
- anterior al cambio de aparatos
- anterior al cambio de piezas de trabajo
- anterior a trabajos de mantenimiento
- al no utilizar la máquina

• Comprueben antes de empezar a trabajar si su
máquina o herramienta está en condiciones.
No trabaje nunca con máquinas defectuosas o
desafiladas.

• Asegúrense siempre antes de trabajar del montaje
correcto de las piezas.

• La pieza de trabajo debe fijarse de forma segura.
• Busquen siempre una base adecuada para la pieza

de trabajo o bien fijarla en un tornillo de banco por
ejemplo.

• Asegúrense de que la máquina y Vd. tengan siempre
una buena posición.

• Tengan siempre en cuenta las revoluciones min./máx.
y la dirección de giro indicada.

• Utilice las máquinas sólo para el uso previsto.
• No quitar nunca los dispositivos de seguridad.
• No usar ropa que se pueda trabar en la máquina, y

proteger su cabello.
• Durante todos los trabajos con formación de polvo,

virutas, vapores o chispas deben llevar gafas protectoras
y una protección de boca/nariz.

• Utilizar gafas, guantes y caretas de protección en
todos los trabajos con polvo, vapores o chispas.

• Nunca meter las manos en las máquinas que esten
funcion - ando.

• Proteger las máquinas de humedad y polvillo.
• Guardar las máquinas en un lugar seguro, fuera del

alcance de los niños.
• No deje trabajar en sus máquinas, personas que no

tienen el conocimiento necesario para manejarlas.
• Concéntrese en su trabajo.
• Mantenga su lugar de trabajo ordenado.
• Usen sólo repuestos originales wolfcraft®.
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Instruções de segurança

• Observe impreterívelmente as prescrições de segurança 
do fabricante do seu motor de propulsão.

• Estes aparelhos deverão obedecer às directivas VDE.
Aparelhos de fabrico a partir do ano de 1995 deverão 
incluir o distintivo CE.

• Em princípio, remova sempre a ficha da rêde,
- antes de trocar de aparelho
- antes de trocar de ferramenta
- antes de efectuar trabalhos de manutenção
- sempre que não esteja a proceder à sua utilização.

• Antes de iniciar o trablho, controle o funcionamento 
dos aparelhos e das ferramentas. Nunca trabalhe 
com ferramentas danificadas ou gastas.

• Antes de dar início ao trabalho, verifique sempre, 
se os aparelhos que pretende utilizar, 
estão correctamente montados (por exemplo, 
uniões roscadas, etc.)

• Tenda sempre firmemente a peça a trabalhar.
• Tenha sempre cuidado, no que se refere a uma posição 

estável da sua própria pessoa e dos aparelhos a utilizar.
• Observe sempre os dados indicados no próprio produto, 

na embalagem ou nas instruções de operação, 
referentes ao número de rotações mínimo e máximo 
e ao sentido de rotação dos aparelhos e das ferramentas 
utilizados.

• Utilize sempre ferramentas para os fins, a que elas 
verdadeiramente se destinam.

• Nunca remova os dispositivos de protecção existentes.
• Precavenha, de modo a que o seu vestuário assente 

correctamente (especialmente, no que diz respeito às 
mangas) e, proteja os cabelos.

• Proteja os ouvidos, ao efectuar trabalhos, que dão 
origem a forte ruído.

• Utilize óculos de protecção e um dispositivo 
de protecção para a boca/nariz, em todos os trabalhos, 
dos quais resulte a produção de pó, aparas e vapores.

• Nunca toque em aparelhos em movimento.
• Preste atenção, de modo a assegurar a protecção 

de aparelhos eléctricos contra a água, o pó e a humidade.
• Mantenha as crianças fora do alcance da sua oficina 

e mantenha aparelhos e ferramentas fora do alcance 
das mesmas.

• Nunca deixe pessoas inexperientes trabalhar com os 
seus aparelhos, sem a devida instruçã prévia e fora 
de vigilância.

• Trabalho sempre segundo o plano e com toda 
a concentração.

• Mantenha o seu local de trabalho arrumado.
• Só utilize peças sobresselentes de fabrico original 

wolfcraft ®.

K

Sikkerheds henvisninger

• Overhold altid sikkerhedsforskrifterne fra fabrikanten
af Deres drivmaskiner (f. eks boremaskiner, vinkelslibere
osv.).

• Disse redskaber skal være i overensstemmelse med
VDE-bestemmelserne.
Redskraber fra og med 1995 skal være forsynet med
CE-mærket.

• De bør altid trække stikket ud
- før skift af redskaber
- før skift af arbejdsemner
- før vedligeholdelsesarbejder
- nær drejebænken ikke er i brug

• Kontroller apparaternes og værktøjets funktionsevne
før De begynder at arbejde. Der bør aldrig benyttes
beskadiget eller sløvt værktøj.

• Kontroller om de anvendte apparater er monteret
rigtigt, før De begynder at arbejde. (f. eks. skruefor-
bindelser).

• Spænd arbejdsemnet fast
• Afstanden mellem arbejdsbordet og slibetallerkenen

bør aldrig overskride 3 mm.
• Sørg for, at emnet altid hviler på et solidt underlag,

eller spænd den del, der skal bearbejdes fast.
• Sørg for, at De selv og de apparater der anvendes

altid står sikkert.
• Overhold altid de angivelser for max./min.

omdrejningstal og drejningsretning, som er angivet
på værktøjet selv, dets forpakning eller i betjenings-
vejledningen.

• Værktøjet bør kun benyttes efter dets egentlige
bestemmelse.

• eksisterende beskyttelsesanordninger må aldrig fjernes.
• Bær beskyttelsesbriller og mund-/næsebeskyttelse ved

alle arbejder, ved hvilke der kan dannes støv, spåner,
dampe eller gnister.

• Beskyt hørelsen ved arbejder, som forårsager meget
støj.

• Bær altid beskyttelsesbriller, faste beskyttelseshandsker
og mund/næsebeskyttelse ved arbejder som forårsager
støv, dampe eller gnister.

• Grib aldrig ind i arbejdende apparater.
• Sørg for, at alle elektriske apparater er beskyttet mod

fugtighed, støv og væde.
• Børn bør ikke opholde sig i Deres værksted og Deres

apparater bør opbevares utilgængeligt for
uvedkommende.

• De bør aldrig lade uerfarne arbejde med Deres
værktøj uden instruktion og opsyn.

• Arbejd altid efter plan og koncentreret.
• Sørg altid for orden, hvor De arbejder.
• Anvend kun originale wolfcraft® reservedele.
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Säkerhetsanvisningar

• Läs noga igenom säkerhetsföreskrifterna från
tillverkaren för dina maskiner (t.ex. borrmaskin,
vinkelslipmaskin osv.).

• Maskinerna måste överensstämma med
VDE-riktlinjerna.
Maskiner fr.o.m. tillverkningsår 1995 ska vara
försedda med CE-tecken.

• Drag alltid ut stickkontakten:
- före verktygsbyte
- före byte av arbetsstycke
- före servicearbete
- när maskinen ej är i drift

• Kontrollera att maskinerna och verktygen fungerar
innan du börjar arbeta med dem.
Använd aldrig skadade eller slöa verktyg.

• Kontrollera alltid att maskinerna är riktigt monterade
innan du börjar arbetet (t.ex. skruvförband).

• Spänn fast arbetsstycket som ska bearbetas.
• Avståndet mellan arbetsbord och sliptallrik bör aldrig

överskrida 3 mm.
• Se alltid till att verktyget ligger stadigt eller spänn fast

arbetsstycket ordentligt.
• Var noga med att hålla ordentligt säkerhetsavstånd till

maskinerna.
• Läsa igenom uppgifterna om minimi- och maximivarvtal

och rotationsriktning. Dessa hittar du antingen på
maskinen, förpackningen eller i bruksanvisningen.

• Använd endast verktyg som passar dina speciella
behov.

• Tag aldrig bort några skyddsanordningar.
• Använd alltid skyddsglasögon samt mun-/nässkydd vid

utförande av arbeten som kan framkalla damm, spån,
ångor eller gnistor.

• Använd öronskydd vid arbeten som förorsakar mycket
buller.

• Använd alltid skyddsglasögon, fasta skyddshandskar
och mun-/nässkydd vid arbeten där damm, spån,
ångor eller gnistor kan uppstå.

• Grip aldrig tag i maskiner som är igång.
• Se till att alla elektriska apparater är skyddade mot

väta, damm och fukt.
• Se till att barn inte kommer i närheten av

hobbyverkstaden och förvara dina maskiner på
säker plats.

• Låt aldrig oerfarna personer arbeta med maskinerna
utan handledning eller uppsikt.

• Arbeta alltid planmässigt och koncentrerat.
• Håll alltid arbetsplatsen i ordning.
• Använd endast originalreservdelar från wolfcraft®.

f

Turvallisuusohjeet

• Noudata ehdottomasti työkalujesi (esim. poroakoneen,
kulmahiomakoneen jne.) valmistajien antamia turvallis-
määräyksiä.

• Näiden laitteiden on vastattava VDE - määräyksiä.
Vuonna 1995 tai sen jälkeen valmistetuissa laitteissa
on oltava CE-merkki.

• Vedä aina pistoke pistorasiasta:
- ennen laitteiden vaihtoa
- ennen työstettävien kappaleiden vaihtoa
- ennen huoltotöitä
- kun et käytä laitetta.

• Ennen töiden aloittamista tarakista laitteiden ja
työkalujen kunto. Ei koskaan pidä käyttää rikkinäistä
tai tylsää työkalua.

• Tarkista aina ennen töiden aloittamista, että
käytettävät laitteet on oikein asennettu (esim. niiden
ruuviliitokset).

• Kiinnitä työstettävä kappale hyvin.
• Työpöydän ja hiomalautasen välinen etäisyys ei

koskaan saa olla yli 3 mm.
• Huolehdi siitä, että työstettävä esine on tukevasti

alustallaan tai se on kiristetty hyvin paikalleen.
• Huolehdi myös siitä, että työskennelläsi seisot

tukevasti ja laitteetkin ovat varmasti paikoillaan.
• Laitteita tai työkaluja käytettäessä noudata tuotteessa,

pakkauksessa tai käyttöohjeissa annettuja kierrosluvun
ja pyörimissuunnan minimi-/maksimiarvoja.

• Työkaluja saadaan käyttää vain niiden alkuperäiseen
tarkoitukseen.

• Suojalaitteita ei saa milloinkaan poistaa.
• Käytä kaikkien sellaisten töiden yhteydessä, joissa syntyy

pölyä, lastuja, kaasua tai kipinöitä, suojalaseja sekä
suu-/nenäsuojusta.

• Suojaa korvasi melulta jos työ on kovaäänistä.
• Kaikissa töissä, joista tulee pölyä, lastuja, höyryjä tai

kipinöitä, on käytettävä suojalaseja, lujia suojakäsineitä
ja suu-/nenäsuojusta.

• Älä tartu käynnissä oleviin koneisiin.
• Huolehdi, että sähkölaitteet on suojattu kosteudelta ja

pölyltä.
• Lapset on pidettävä loitolla työpajasta ja työkalut ja

laitteet säilytettävä turvallisessa paikassa.
• Älä koskaan päästä aloittelijoita yksin ja ilman

ohjausta työkalujen pariin.
• Suorita työt aina suunnitelmallisesti ja keskittyneesti.
• Pidä työpaikkasi aina järjestyksessä.
• Käytä vain alkuperäisiä wolfcraft® -varaosia.
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Tips for sikkerheten

• Legg absolutt merke til sikkerhetsforskriftene 
til produsenten av Deres drivverk.

• Dette utstyret må være i henhold til VDE-retnings-
linjene.Utstyr som er produsert etter 1995 må ha 
et CE-tegn.

• Stikkkontakten bør generelt trekkes ut:- 
før ombytting av utstyr- før ombytting av arbeidsstykker- 
før vedlikeholdsarbeider- ved ikke-bruk

• Kontroller utstyres og verktøyets funksjonsdyktighet 
før arbeidet settes i gang. Det må aldri arbeides med 
ødelagt eller sløvt verktøy.

• Kontroller alltid før arbeidsstart at utstyret som skal 
brukes er riktig montert (f.eks. skrueforbindelser).

• Delen som skal bearbejdes spennes fast.
• Legg merke til at både De selv og utstyret som skal 

benyttes står på fast grunn.
• Legg merke til dataene på produktet, emballasjen eller

i bruksanvisningen hva angår min.-/maks.-dreietall og 
dreieretning av utstyret og verktøyet som skal benyttes.

• Verktøyet brukes kun i henhold til det opprinnelige 
bruksformål.

• Beskyttelsesinnretninger må aldri fjernes.
• Sørg for å bruke tettsittende klær (særlig ermene) og 

beskytt håret.
• Beskytt hørselen ved arbeider som forårsaker stor støy.
• Bruk beskyttelsesbriller og en munn-/nesebeskyttelse 

ved alle arbeider som forårsaker støv, spon, damper eller 
gnister.

• Det må aldri gripes inn i løpende apparater.
• Legg merke til at alle elektriske apparater er beskyttet 

mot væte, støv og fuktighet.
• Hold barn unna verktøyet, og oppbevar utstyret og 

verktøyet på et sikkert sted.
• La aldri personer uten erfaring, instrukser eller oppsyn 

arbeide Deres utstyr eller verktøy.
• Det må alltid arbeides på en målrettet og konsentret 

måte.
• Hold orden på Deres arbeidsområde.
• Bruk kun originale wolfcraft®‚ -reservedeler.

l

Wskazówki bezpieczeństwa

• Uwzględniać wskazania zawarte w instrukcjach obsługi
montowanych urządzeń (np. wiertarki).
Urządzenia te muszą odpowiadać przepisom VDE.

• Obowiązkowo wyciągnąć wtyczkę z gniazdka sieci
zasilającej:
- przed wymianą urządzeń lub narzędzi
- przed wymianą oprabianych przedmiotów
- przed konserwacją lub regulacją
- po zakończeniu pracy.

• Przed rozpoczęciem pracy sprawdzię stan techniczny
urządzeń i narzędzi.
Nigdy nie używać uszkodzonych i tępych narzędzi.

• Przed rozpoczęciem pracy sprawdzić prawidłowość 
montażu urządzenia (np. połączenia śrubowe).

• Zapewnić należyte oparcie obrabianego przedmiotu lub
jego zamocowanie.

• Zapewnić w miejscu pracy należyte i pewne podłoże dła
siebie i używanych urządzeń.

• Uwzględniać dane techniczne podające szybkość
obrotową oraz kierunek obrotów, zawarte w
instrukejach obsługi, na opakowaniach lub urządzeniu.

• Używać narzędzia zgodnie z ich przeznaczeniem.
• Nigdy nie usuwać wyposażenia urządzeń związanego z

bezpieczeństwem pracy (np. wszelkiego rodzaju osłon).
• Prz pracy nie nosić luźnej odzieży (rękawy) , jak również

chronić włosy przed kontaktem z maszyna
(np. przez nakrycie głowy).

• W przypadku dużego nasilenia dźwięku podczas 
wykonywanych prac, stosować środki ochrony słuchu.

• Podczas prac powodujących wytwarzanie kurzu, wiórów,
gazów oraz iskier należy zakładać okulary ochronne i
maskę chroniącą drogi oddechowe.

• Uważać by kierunek pracy narzędzia nie mógł być 
przycyną okaleczenia ciała.

• Nie dotykać pracujących narzędzi.
• Chronić urządzenia elektryczne przed działaniem

wilgoci i kurzu.
• Uniemożliwić dzieciom kontakt z urządzeniami,

narzędziami i wyposażeniem Waszego warsztatu.
• Nie pozwalać osobom niedoświadczonym na prace

urządzeniami i narzędziami bez nadzoru.
• Podczas wykonywania prac należy zachować

pełną koncentracje.
• Miejsce pracy utrzymywać w należytym porządku.
• Używać tylko oryginalne części zamienne firmy wolfcraft®.
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ΥΠ�∆ΕΙ�ΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

• Λ��ετε �πωσδ%π�τε υπ�ψιν σας τις �δηγ�ες 
ασ�αλε�ας τ�υ κατασκευαστ* τ�υ µη�αν*µατ�ς 

• Αυτ� τα εργαλε�α πρ�πει να τηρ�+ν τις 
πρ�διαγα��ς VDE.Μη�αν*µατα �τ�υς 
κατασκευ*ς 1995 πρ�πεινα ���υν τ� σ*µα CE.

• Απ�συνδε�τε τ� µη��νηµα απ� την µπρ��α:
- πριν απ� τ� µ�ντ�ρισµα �λλων µη�ανηµ�των 

* εργαλε�ων
- πριν απ� εργασ�ες συντ*ρησης
- κατ� την µη �ρησιµ�π��ησ* τ�υς

• Ελ��τε  πριν απ� κ�θε εργασ�α την 
λειτ�υργικ�τητα των µη�ανηµ�των και 
εργαλε�ων. Μην εργ��εστε π�τ� µε �θαρµ�να 
* �αλασµ�να εργαλε�α.

• Ελ��τε πριν απ� κ�θε εργασ�α τ� σωστ� 
µ�ντ�ρισµα των πρ�ς �ρ*ση µη�ανηµ�των
(π.�. σωστ� σ���ιµ� �ιδ�ν).

• Σταθερ�π�ι*στε τ� πρ�ς επε�εργασ�α υλικ�.

• Φρ�ντ�στε για την σταθερ�τητα τ�υ 
µη�αν*µατ�ς.

• Πρ�σ��τε κατ� την δι�ρκεια των εργασι�ν την 
σταθερ�τητα των µη�ανηµ�των.

• Πρ�σ��τε στα πρ�ς �ρησιµ�π��ηση µη�αν*µατα 
και εργαλε�α τις ενδε��εις για τ� µ�γιστ�/ελ��ιστ�
αριθµ� εµ��λ�ν π�υ αναγρ���νται  π�νω στα 

πρ�2�ντα, στην συσκευασ�α * στις �δηγ�ες 
�ρ*σης.

• 3ρησιµ�π�ιε�στε τα εργαλε�α µ�ν� για τ� σκ�π� 
π�υ ���υν κατασκευαστε�.

• Μην απ�µακρ+νετε υπ�ρ��ντα µ�τρα ασ�αλε�ας

• Φρ�ντε�στε για την κατ�λληλη ενδυµασ�α και 
πρ�στατε+στε τα µαλλι� σας.

• Πρ�στατε+στε την ακ�* σας κατ� την δι�ρκεια 
θ�ρυ��δ�ν εργασι�ν.

• 3ρησιµ�π�ιε�στε κατ� την δι�ρκεια εργασι�ν 
π�υ δηµι�υργ�+ν σκ�νη,ριν�σµατα,ατµ�+ς 
* σπινθ*ρες µια µ�σκα πρ�στασ�α, γ�ντια 
πρ�στασ�ας και µ�σκα αναπν�*ς.

• Μην ακ�υµπ�τε τα εν λειτ�υργ�α µη�αν*µατα.

• Πρ��υλ��τε τα ηλεκτρικ� µη�αν*µατα απ� 
υγρασ�α και σκ�νη.

• Κρατ*στε τα παιδι� µακρι� απ� τ�ν τ�π� 
εργασ�ας σας και �υλ��τε σε σ�γ�υρ� µ�ρ�ς 
τα µη�αν*µατα και εργαλε�α.

• Μην επιτρ�πετε σε �πειρ�υς να �ρησιµ�π�ι�+ν 
τα µη�αν*µατα και εργαλε�α �ωρ�ς καθ�δ*γηση 
* επ��λεψη.

• Εργ��εστε µεθ�δικ� και συγκεντρωµ�να.

• Κρατ*στε τ�ν ��ρ� εργασ�ας σας σε τ��η.

• 3ρησιµ�π�ιε�τε µ�ν�ν αυθεντικ� ανταλλακτικ� 
wolfcraft ®.

T

Emniyet Kuralları

• Torna tezgahınızı kullanırken üretici firmanın belirlediği 
emniyet kurallarına mutlaka dikkat ediniz.

• Bu makinaların VDE-Standartlarına uygun olması gerekir.
1995 yılından itibaren üretilen makinaların CE-mühürlü 
olması gerekir.

• Prensip olarak fişi çekiniz:
- makinaları değiştirmeden önce
- işlenen parçaları değiştirmeden önce
- bakımdan önce
- kullanım dışında

• Çalışmaya başlamadan önce makinaların ve takımların 
işlevini kontrol ediniz. Asla bozuk veya körelmiş aletlerle 
çalışmayınız.

• Çalışmaya başlamadan önce daima kullanılan aletlerin 
doğru monte edilip edilmediğini kontrol ediniz 
(Örneğin : cıvata bağlantılarını).

• İşlenen parçayı sıkıca sabitleyiniz.

• Kullanılan makinaların ve kendinizin düz bir zemin 
üzerinde bulunmanıza dikkat ediniz.

• Makinaları ve aletleri kullanırken, kullanma 
talimatnamesindeki, ürünün veya ambalajın üzerindeki 
min./max. strok sayısına dikkat ediniz.

• Takımları sadece kullanım amaçlarına göre kullanınız.

• Asla koruyucu düzenleri sökmeyiniz.

• İş elbisenizin (özellikle kolların) vücudunuza bitişik 
olmasına özen gösteriniz ve saçlarınızı koruyunuz.

• Aşırı gürültülü işlerde kulaklarınızı koruyunuz.

• Toz, çapak, talaş, duman ve kıvılcım çıkan bütün işlerde 
koruyucu gözlük, iş eldiveni ve maske kullanınız.

• Asla hareket halindeki makinalara dokunmayınız.

• Bütün elektirikli aletlerin nem, su ve tozdan korunmasına 
dikkat ediniz.

• Çocukları atelyenizden uzak tutunuz. Aletlerinizi ve 
takımlarınızı emniyetli yerlerde saklayınız.

• Acemi kişilerin yanlız başına alet ve takımlarınızla 
çalışmasına izin vermeyiniz.

• Her zaman planlı ve konsentrasyonlu çalışınız.

• Çalışma sahanızı düzenli tutunuz.

• Sadece orjinal wolfcraft® yedek parçaları kullanınız.
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D Technische Änderungen vorbehalten
G We reserve the right for technical modifications
F Modifications réservées
n Veranderingen voorbehouden
I Salvo modifiche
E Salvo modificaciones
P Direito reservado a alterações técnicas
K Ændringer forbeholdes
S Rätt till ändringar förbehålles
f Oikeus teknisiin muutoksiin pipädetää
N Det tas forbehold om tekniske endringer
l wszelkie zmiany zastrzeżone
q Επι�υλασσ�µαστε για κ�θε τε�νικ* αλλαγ*.
T wolfcraft® üründe teknik değişiklikler yapabilir.

D

wolfcraft® GmbH
Wolff-Strasse 
D-56746 Kempenich
Tel.: 00 49 (0) 26 55 510
Fax: 00 49 (0) 26 55 511 80
customerservice@wolfcraft.com
Service-Hotline: 0 180-5 32 94 68
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wolfcraft® GmbH
Hauffgasse 3-5
A-1110 Wien
Tel. 00 43 (1) 7 48 08 08-0
Fax 00 43 (1) 7 48 08 08-11
Kundendienst@woaut.wolfcraft.com
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wolfcraft® s.a.r.l.
Tour de Rosny II
F-93 118 Rosny sous Bois Cedex
Téléphone 00 33 (0) 1 48 12 29 30
Téléfax      00 33 (0) 1 48 12 15 40
customerservicefrance@wolfcraft.com
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m&b AG Verkaufssupport 

Bahnhofstraße 25
CH-5647 Oberrüti
Tel. 00 41-41-7 41 77 66
Fax 00 41-41-7 41 65 20
mail@verkaufssupport.ch
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wolfcraft® Ltd. 
9 Churchfield Road
Sudbury
Suffolk CO10 2YA
Tel. 00 44 (0) 17 87 88 07 76
Fax 00 44 (0) 17 87 31 03 67
customerservice@wogb.wolfcraft.com
www.wolfcraft.co.uk
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wolfcraft® Nederland
De Pinckart 54
NL-5674 CC Nuenen
Tel. 00 31 (0) 40 2 63 11 14
Fax 00 31 (0) 40-2 63 11 15
klantinfo@wod.wolfcraft.com
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ELNAS s.r.o. 
Oblekovice 394
CZ-67181 Znojmo
Tel. 00 420-515-22 01 26
Fax 00 420-515-26 15 25
info@elnas.cz
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wolfcraft® srl. 
Via San Francesco 
(Centro le Piazze)
22066 Mariano Comense (Co)
Tel. 00 39-0 31-7 50 900
Fax 00 39-0 31-7 50 881
servizioclienti@woi.wolfcraft.com
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Floo Trading AB
Lilla Floo
S-26942 Båstad
Tel.: 00 46 (0) 43 1760 20
Fax: 00 46 (0) 43 1756 75
wolfcraft@flootrading.com
www.flootrading.com
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wolfcraft® DK
Hvinningdalvej 11
8600 Silkeborg
Tel.: 0045 7025 1082
Fax: 0045 7025 1083
Mogens.Vejvad@wod.wolfcraft.com
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wolfcraft® España S.L. 
Unipersonal

Parque Tecnológico Valencia
Edificio Wellness 1
Avda. Juan de la Cierva, 27
E-46980 Paterna
Teléfono 00 34-902 197 119
Fax       00 34-902 197 120
Atencioncliente@woe.wolfcraft.com
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Audaxtrade Kft. 
Ungvár utca 64-66
HU-1142 Budapest
Tel. 00 36-1-2 51 33 68
Fax 00 36-1-2 51 33 68
sales@audytrade.hu
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Aquemofer - Imp. e Exp., Lda. 
Av. Egas Moniz, Pav. B, Ap. 79
P-2135 Samora Correia
Tel. 00 351-263-65 92 90
Fax 00 351-263-65 92 99
aquemofer@clix.pt
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wolfcraft® Middle East Ltd.
P.O. Box 2428 · IL-Jerusalem
Tel. 9 72-2-6 52 60 24
Fax 9 72-2-6 52 95 13
Handy: 9 72-50-52 06 49
womea@netvision.net.il
www.Wolfcraft.co.il


